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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA
Prodotto
Product

Sospensione
Suspension lamp

Installazione
Installation

Fissaggio a soffitto
Ceiling fixture

Altezza
Height 80cm - 31½“

Larghezza
Width 50cm - 19½“ 

Peso stimato
Estimated weight 7kg - 15lb

DATI ELETTRICI - ELECTRICAL DATA
Alimentazione 
Power supply

220-240V
50/60Hz

100-120V
50/60Hz

Lampadine
Light bulbs

01 LED
max 10W   

01 LED
max 10W

MARCHI - MARKS
Le lampade sono state sottoposte alle prove di sicurezza elettrica richieste dalle 
norme europee EN 60 598-1, corrispondenti alle norme italiane CEI 34 -21, norme 
per la sicurezza elettrica.
The lamps were subject to the electric safety tests required by the European 
standards EN 60 598-1, correspondent to the Italian standards CEI 34 -21, electric 
safety standards. 

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.
Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

Componente dotato di isolamento principale provvisto di un dispositivo per il 
collegamento delle masse a un conduttore di protezione (messa a terra).
Component equipped with main isolation provided with a device for the con-
nection of the masses to a safety conductor (earthing).

Apparecchio di illuminazione con sorgente luminosa dimmerabili.
Luminaire with dimmable light source.

montaggio min. 2 persone.
assembly min. 2 people.

COLLAUDO - TEST
Collaudato da:
Tested by:

Data:
Date:
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If the external cable or cord is damaged, it 
shall be exclusively replaced by a qualified 
person in order to avoid a hazard.

MOUNTING INSTRUCTIONS 

WARNING
Switch off the current before connecting or 
relamping.

Images reference at the following pages

1	 Screw the glass elements to the diffuser 
as illustrated. (page 7)

2	 Unscrew the particular (1) to free the 
metal canopy (2) from the plate (3). Fix 
the plate to the ceiling.

3	 Thread the detail (1) on the steel cable 
(6); first pass the cable through the 
central hole of the ceiling canopy (2), 
then into the central cable clamp of the 
fixing bracket (4) then thread it into the 
clamp (7) decide the final height of the 
suspension then tighten it with the two 
screws and cut the cable in surplus.

4	 Connect the electric cables to the 
terminal, paying attention to the cable 
polarity. (see wiring diagram on page 
11).

5	 Close the metal canopy (2) on the fixing 
bracket, screwing the particular (1).

6	 Carefully insert the frame into the glass 
diffuser, so that the metal plate (11) rests 
against the glass.

7	 Continuing to support the diffuser, lift 
the cover (10) then unscrew the knurled 
cylinders locking the supports (12) 
to release the suspension system, as 
illustrated; in this way the glass will be 
supported by three expanding blades.

8	 Once done and verified that the diffuser 
rests against them in the same way, 
screw the knurled cylinders back on and 
reposition the cover (10).

9	 Should it be necessary to balance the 
lamp using the system placed in the 
center of the cover (page 10).

Se il cavo flessibile di questo apparecchio 
viene danneggiato, deve essere sostituito da 
personale qualificato al fine di evitare pericoli.

ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire 
qualsiasi collegamento elettrico o sostituire 
le lampadine.

Riferimento immagini alle pagine seguenti

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1	 Avvitare i vetri al diffusore come illustrato. 
(pag.7)

2	 Svitare il particolare (1) per liberare 
il rosone (2) dalla piastra (3). Fissare 
quest’ultima al sofitto.

3	 Infilare sul cavo d’acciaio (6) il particolare 
(1); far passare il cavo prima nel foro 
centrale del rosone (2), poi nel blocca 
cavo centrale della staffa di fissaggio (4) 
infilarlo poi nel morsetto (7) decidere 
l’altezza definitiva della sospensione 
quindi stringerlo con le due viti e tagliare 
la fune in eccedenza.

4	 Collegare i cavi elettrici alla morsettiera, 
prestando attenzione alla polarità dei 
cavi. (vedi schema elettrico a pag. 11/12).

5	 Richiudere il rosone (2) sulla staffa di 
fissaggio, avvitando il particolare (1).

6	 Inserire la montatura nel diffusore in 
vetro con cautela, dimodoché il piatto 
metallico (11) si appoggi al vetro. 

7	 Continuando a sostenere il diffusore, 
alzare la fodera (10) quindi svitare i cilindri 
zigrinati di blocco dei supporti (12) per far 
uscire il sistema di sospensione, come 
illustrato; in questo modo il vetro verrà 
sostenuto da tre lamelle espandenti.

8	 Una volta fatto e verificato che il diffusore 
appoggi a loro in egual modo, riavvitare 
i cilindri zigrinati e riposizionare la fodera 
(10). 

9	 Se fosse necessario bilanciare la lampada 
utilizzando il sistema posto al centro della 
fodera (pag 10).
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FRAGILE

NON STRINGERE! PERICOLO DI ROTTURA

DO NOT TIGHTEN! DANGER OF BREAKAGE

SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN 
ONLY. DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX,IF FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!
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vetro
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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1...10 V diagram - Collegamento 1...10 V
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SCHEMA ELETTRICO 110-240V - CIRCUIT DIAGRAM 220-240V
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PUSH diagram - Collegamento PUSH
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SCHEMA ELETTRICO 110-240V - CIRCUIT DIAGRAM 220-240V
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PRODOTTI 110-240V - PRODUCTS 110-240V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

LAMPADA LED 
LED LAMP MODULE LED DISWAY E-MELALEXXXXX9000010/C 900mA

10W 3000°K

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO 
INDIRETTO 

INDIRECT CLAMPING
CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO 
INDIRETTO 

INDIRECT CLAMPING
CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V 

T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V 

T85°C

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

2 POLI
2 POLES WAGO 873-902 0,75 / 4,00 mmq

CONNETTORE RAPIDO 
QUICK CONNECTOR

3 POLI
3 POLES WAGO 873-953 0,75 mmq

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING WURTH 343 1,5 mmq - 500V 

T85°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI                     
2POLE COLOSIO BK27N 1X0.49 1X0,75 / 

d3 mm

ALIMENTATORE 
POWER SUPPLY UNIT

ELETTRONICO 
ELECTRONIC TCI cod.123404 - DIP 

SWITCH
900mA 20W DC 

1-10V/PUSH

I componenti elettrici possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali caratteristiche tecniche e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and safety data.

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTSCOMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS
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itself, are protected by copyrights, trademarks and/
or other intellectual property rights. These mate-
rials are owned by Barovier&Toso Vetrerie Artisti-
che Riunite srl or its subsidiaries or affiliates. Such 
materials include, but are not limited to, the photo-
graphs, images, illustrations, text, designs, logos, 
trademarks and other materials contained in this 
catalogue. All rights are reserved, worldwide. 
You may not record, store, copy, reproduce, repu-
blish, publicly exhibit, post, transmit, distribute, 
transfer, translate, transpose, modify, in whole or 
in part, any such material (information, artwork, 
text, pictures and the like), in any form or by any 
electronic, mechanical, photocopying, recording 
or any other means (including CD-ROM) without 
first obtaining the case-by-case prior consent of 
Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl. 
When the reproduction has been previously au-
thorized, the use is permitted only if the source for 
the material has been clearly stated.   
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Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl.
В случае получения предварительного 
письменного разрешения на воспроизведение 
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